EATA Training and Examinations Handbook

12.7.6-B, The Application for CTA Oral Examination
EATA European Association of Transactional Analysis
Application for CTA Oral Examination

Return this form to your language coordinator not less than one month prior to date of oral
examination (and only when you know you have passed your written examination).

Send a copy to the Language Coordinator and keep a copy for your personal file.
Full Name (print):
Field of application (tick): Counselling __ Educational __ Organisational __ Psychotherapy

I refuse the following people on my oral examination board: (see ‘Guidelines on Refusing
Examiners’, enclosed with this form)

I can take my oral examination in the following languages:

My native language is:

The language on my tapes is:

I have a passive knowledge of the following languages:

I know | will have to bring a translation of my tape transcripts and examination documents (into
English or the working language of the exam venue. The Written Examination itself does not
need to be translated but the Assessments do): Yes/ No

I will bring a translator: Yes / No (If Yes) Name of Translator):

(The limit is three candidates sharing the same translator and if this is planned they must inform
the local exam supervisor of their intention well in advance of the examination date.)

Please see the note in the Candidate Instructions list with regard to arrangements for translation.
It is the candidate’s responsibility.

Please print here your name and title as your wish it to appear on your certificate:

Signature:

Date:
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